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Tizenötödik évfolyam.

Kiadó hivatal:Itinias/omkat. I'okorágyi ut<vaI. szám a. a köm \ nv<>m*l:íl«:in*' •— ide intó/.ondők a kiadóhiva­talt illető előrefizetés, hirdet­mény. nvi 1 ttér és egyél» lelsz«'*-lalások.
A hirdetés dijaKgy három hasú hős petitsor tér­fogata . . . 12 fillér.Kél) égd i minden beiktatás u tán ...................... 60 fillér

Ny i It t é r :Kgy s.*r . . .  40 fillér.
Előfizetett elfogad a -Gümör-kishoiit“ kiadóhivatala, nemkülönben minden hazai \ >osta hivatal, az előfizetés legczólszonihbon posta-utal vány utjáneöllietó. — Hirdetést csak a kiadóhivatal vesz fel.* ’ •»Igaz utón.K lapok múlt heti számában „A vármegye méltósága“ czim alatt megjelent ezikket én irtain. A mi henne van. azért el is vállalom a felelős­séget de a mit erőszakkal hehonagyaráznak. azért feleljen a tudós kommentáló. A „Gömör“ czirnfi lapnak egy c/ák kirója sok leleményesség- gel olyanokat olvasott ki e/ikkemhől, a mikre süllő­sem gondoltam. > ezért ugv látóin. hogv a ..ti«»-r? rr * cr*mór“ czikkirőia nem tud olvasni; — s hogy ir-» * •ni sem tud. azt mindenki láthatja, mert az elvan* •czikkért. mint a ..(lömör**-é. egy ötödik gvmna-< •  V  • 'zista diákot egyszerűen megszoktak hnktatni. —C- »írni és olvasni nem tudókkal tehát polémiába bocsátkozni nem fogok.cRégóta szándékom azonban, hogy elmond-* * c ' %/jak egyet mást arról a jelszóról, melyet az utolsó három esztendő alatt felőlem világgá repítettek nyilván azok. a kiknek nem volt kellemes, hogv

v  O*-a közügvek menete felől véleménvemet nyíltan.« 7 «  %> %/tartózkodás nélkül ki mertem mondani. — Hz a jelszó. Ie»gy .. 'rfahr vagyok, roppant kelendő­ségre talált s nagy vigasztalására szolgált azok­nak. a kik az ily rá fogások kai kedvemet akarták szegni. Azt hiszem, ez a tulajdoriképeni alapja az irántam és e közlöny iránt lépton-nyommi ta­pasztalható ellenszenvnek és haragnak. Önök tisz­telt uraim. — a megye sánczain belől, —  elfo­gadták ellenem e/t a jelszót, pedig én többre be­csülöm az Ónok véleményét és igazságosságát»• * r * cmint azok. a kik még az Onők gvengeségeinek is%hízelegnek.Ha tisztán akartak volna látni és megfigyel-1__ -  •ni e lapnak irányát, ezélzatait. igen könnyen észrevehetők volna, hogv szó sines itt semmiféleúrfalásról: inert liiszen sokkal gvakrahban meg-•• - •dicsértük és elismertük az önök helves cseleke- deteit. mint a mily gyakran megróttuk azon tet­teiket, melyeket a közíigvekre nézve hasznosak-T  A  R  C  Z  A .Maimnyodhau.•/Ha bujdosol az erdőben A mi elmúlt hogy feledd e l ; Kikerüld jól azt a tájat A hol jártál kedveseddel.Mert hült szívvel hajtogasd bár, Vissza nem térsz szerelmedhez; Csak egy szikra kell, az emlék,
9Ks újra lobogni kezdesz.Feléd lenghet egy lehelet M»*lvet véle szívtál hajdan,Illat az ö virágáról S méreg lesz neked e balzsam !

HáromSzentmarja)'

Egy szeljóeske inegezirogat Sóhaj ismerős fa lombról És sebeid felszakit ja Mert szived már csak rágondol.E virágot szedte akkor Hogy «iái között bajába fonja E  forrás volt tükre, melytől El nem alszik szived szornja.S  ide ült e padra melléd . . . .S arezod már felé forditnád,Hogv egy néma édes csókban Ajkára bizd szived titkát.J)e leszáll a nap a fák között S egyedül vagy csak magaddal Sötét felhők éjjelével Sötét éjii bánatoddal . . —
Muryách Sándor.Három év múlva.(..Kgy modern házasság“ folytatása.)IrU: Harmatztj Lóránt.év telt már »*1 azon p*r«-z óta, melyben br. Tibor és Szereucsy Alice ajkairól to\a szál­

nak nem találtunk De mesés érzékenységükkel#/ Cvmindig csak azt látták meg, a mi nem volt ked-“  o 7vező. s elfeledték könnyeden azt. a miben érdé-%tncikuek elismerése foglaltatott — Magának a lapnak hivatását, feladatainak megoldását bizo­nyára igazságosan fogja majd valaha megítélni az utánunk következő nemzedék, melynek Ítéletét a közelség elfogultsága nem fogja befolyásolni. — Nem félünk ettől az ítélettőlHu magam azonban le fogok tűnni — sőto  < _ jtinók is letűnnek — a közügvek teréről, s Onök-

(lésé vei csüggöttem mindig a „varmegye
nek is. magamnak is tartozom azzal, hogy igazi érzületeim, gondolkozásom felől nyomot hagyjake hasábokon. Százszor i> elmondtam, megírtam••ugyan (de mikor olvan nehéz ezt Önökkel elhi- tetni’) hogv igaz. magvar szivem egész lelkese-“ intéz­ményén. melyben a magyar institueziók legszeb- bikét láttam megalkotva. Gyermekkorom ébrede­ző eveitől kezdve, szinte gyönyörűséggel tartóz­kodtam a megvegvülés termeiben, hallgatva az Önök apáinak bölcs beszédeit s kedvtelve nézvén tiszteletreméltó alakjaikra, melyekben mindenegyéni gyengeségek mellett olv hatalmasan dóm- ™« • •homdott ki és nyilatkozott meg az igazi magyar nemes gazdag jelleme N mieseknek láttam s ta­nultam őket ismerni, nem a királyi donárziós leve- b k és kutyabőiök jussán, hanem gondolkozásuk{önköltsége, erős magvar hazafias érzelmeik s tiszta* •jellemük és egyenes iga/ságszerotetük miatt. Nem vennék-e Önök észre, hogv huszonöt esztendő alatt mégis csak változott ez a gazdag tájék valamit?9 ** ..Ks nem képesek-e < Ölök elhinni, hogy vannak még emberek a világon, a kik ideáljaik emléké­nek ápolása közben fájdalmat éreznek a f< hogy az ideálok helyén szereplők játszanak?Önöknek roszul esik az. és úrfalónak nevez­nek érte. ha azt irom, hogv az igazi nemesség nem a királyoktól, hanem a királyok királyától

■.

származik. Pedig nem igaz-e ez ? Az a régi ne­mes nem azért volt büszke a nemességére, mert ez előnyöket biztosított neki, hanem azért, mert
%jkötelezettségeket rótt reá, ez a különbség a régi magyar nemes tiszteletreméltó egyénisége és a inai praedikátumos úrlicskák között, s ezert volt a régi megyei szolgálat „nobile officium.“ inig a mait inkább lehetne „nobile privilégiumának nevezni.Azok kiválasztották és magasra emelték ma­guk között a logkülönbcket: ma nemcsak egy me­gyére, de az egész országra el lehet mondani azt a zseniális hombasztot. hogy „maguk föli be eme­lik a törpéket és ráfogják, hogy azok óriások.“A régi megyeházán nem volt liberiás portás, mert a megye magyarságát, méltóságát nem ilye­nekben kereste a magyar nemes, hiszen úgyis megismerte azt a házat mindenki arról, hogy henne tanyázott a hazaszeretet, az igazság s min­den szép és jó a mi a magyar nemzetnek kedves és drága volt. S ép igy a régi magvar nemesC • L ” %}ritkán öltözködött eziezomásan : de egyetlen szavá­ról. mozdulatáról, minden tettéről meglehetett benne ismerni a magvai t és az urat, daczára, hogy

y - y *  C?*/predikátumait nem nyomtatta esztendőnként vi­zükért vára, s czimeret sem koptatta mindennapi használatban, hanem porta lejára vésette ki házi istenei —  Iaresei és penatesei — közé.Önök a változott viszonyok daczára a magok• orészére különleges, magasabb fokú tiszteletet kö­vetelnek. midőn azt akarják, hogy még hibáikat se vegyük észre holott, ma sem érdemük, sem”  i/joguk nincs több tiszteletet követelni, mint a mennyit bármely más hazai intézményünk meg-•j % • ez?kívánhat. Mint az államnak egyik tagja, az Önökv _  / • ( _ / •  •intézménve szintén alá vau vetve a kritikának, melyet gyakorolnunk mint honpolgároknak bár­kinek közülünk jogunkban áll. mint Íróknak pe­dig egyenesen kötelességünk.
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lőtt az oltár előtt az „igen“ , moly őket elválasztbatlanul,mint férjet és nőt összefűzte. Három év.................Mennyiminden történt ezalatt! Az a bájos, fiatal leányka, ki egvkor Latorfalván oly gyönyörrel simult a délezeg fő­hadnagyhoz, kéjjel fürödve annak Atillájából kiáradó, hódit»'» parfeume illatban, most kaezér, molett szépség lett, ki ruhája fodraival babrálva, nevetgélve hallgatja udvarlói vidám fürtjét.Az öreg Szereucsy, Ali«*e házassága első évében
w  CT' -meghalt, s Szereiiesyné elhagyta a fővárost, az itteni zaj és lázas élet után nyugodalmas napokat keresendő, s Pinka nénihez utazott, ennek latorfalvi kastélyálja. S Szent- inariav. . . . O folytatta rendes, előbbi megszokott élet-»* Jmódját: éjszakát éjszaka után töltött barátai, tiszttársai, s az orpheumok énekesnői társaságában: s hogy neje ezalatt mit csinál, ezzel éppenséggel semmit sem törő­dött. Pzélját elérte, „jó partiét“ csinált. . . .Az esküvő után Alieet nászúira vitte férje, Sehweiezba. Az egész úton odaadó figyelemmel, majdnem mondhatni szerelemmel viseltetett iránta, s Alice boldog is volt. . . l)e midőn visszatértek a fővárosba, midőn Tibor újra lába alatt érzé a nemrég elhagyott asphaltot, s midőn est«* újra látta az utcza porba, gőzbe füstbefuló lámpa­sorait, a nászút tündén álomképei, mintegy lüvallomra szétfoszladoztak. s elő állt a rideg, kegyetlen való. Alice a legrövidebb idő alatt sejteni kezdé, hogy férje nem szereti: «I«' még bízott, még remélt, hogy ez meg fog változni: talán befogja látni Tibor, hogy az Orpheum múló örömeinél előbbrevaló az ő valódi, hő szerelme. De Alice tévedett. . . . K/.en időtájban balt meg atyja. A temetés után, midőn egyedül maradtak, a nő férje elé lépett, s igy szólt:„Tibor! Atyám sírját csak pár óra előtt hagytuk cl! Ön nem tudja, mit vesztettem én ő benne! Kérem igyekezzék velem ezt felejtetni! Legyen ön atyám, atyám helyett!“A főhadnagy neje léié forditá arczát, egyik lábát a másikra helyezte, s szárazon igy válaszolt:„Kedvesem! Ezek szép szavak voltak! De ön tudja, hogy én nem szeretem az ilyen genre-ü ideális beszé­deket. . .Alice pár másodpercig férjére tekintett tágra nyi­tott szemekkel, aztán két nagy kicsorduló könnycseppet

törölt le arezáról. s végre lassan, sz»'j nélkül az ajtó felé tartott.Hová megv ?“ kérdé Tibor élénken.ez %.Szobámba — feleié Alice csendesen — imádkozni fogok atyámért \uSzentmarja)' vállat vont, s czigarettára gyújtott.
vT5

n *Az idő telt . . . egyik hónap űzte a másikat Alice lassanként kezdte magát beletalálni fonák helyzetébe. Mit eddig csak sejtett, most már biztosan tudta, azt t. i., hoíJrv Tibor már nem szereti, hogy fiber már megunta.Mert mi mást jelenthetnének azon kis illatos, nőies irásu levelek, melyek Tibornak érkeztek, s melyek­nek kábító illata keserűséggel, melyeknek mindegyike mindmegannyi tórszurás fájdalommal töltő el egész szi­vét, egész valóját.Ily körülmények behatása alatt Alice jókedve, s jó- liangulata naponkint észrevehetőig apadt, mint egy olaja fogyott mécs enyhe világa. Ez végre Szentmarjavnak is feltűnt:„A lice! — monda egy izbeu — beteg ön? Vagy valami más baja van ?“„Nem vagyok már gyermek — felelte a nő — s a magammal való társalgás hosszas egyedül létem alattkomollvá tett!“
%■„Önnek igaza van — viszonzá a főhadnagy oda­vetve — ön nagyon visszavonultan é l : ez pedig a mi körülményeink közt nem járja! Ne feledje kérem, hogy ön br. Szentmarja)' Tibor neje, a mi azt jelenti . . .„Tudom, mit akar mondani — szakitá télbe Alice — legyen óhaja szerint! Társaságokat toguk összehívni házunknál!“S úgy is lön Szentmarjayék eddig komor, csendes lakása vig. nevetgélő társaságok gyiillielyévé vált. Alice eleinte idegenül, feszélyezve érezte magát ez uj légkör­ben : s a tiatal emberek tlirtelö szavaira alig tudott pár elkoptatott mondással felelni. — De ez nem tartott igy soká E számos összejövetel, mely egyrészt az újság in­gerével birt Aüeera nézve, másrészt elvonta figyelmét Tiborról s egész házasságától, később előtte nélkülözhet- lenné, megszokottá, szükségessé vált. Tibor örömmel vet­te észre ezen változást.Legalább van valami monda megkönnyebbülve



ÍVhát mindezek inkább ;i s z í v  világára tartoz­nak s legyenek ineggYŐziMlve róla, hogy nincsen, nem lehet olyan magyar iró — én sem vagyok olyan — a ki egyes nép- vagy társadalmi osztályok elleni gyűlöletnek szivében helyet engedne, mert mi nem egyes osztályokat szeretünk hanem az egész nemzetet, melynek fényes történelmi hagyo­mányaira kegyelettel emlékezünk viszsza. Szivünk,azokból meríti mindig az inspiraezióit arra. hogy a jelenben észlelt íerdesegeket meg­javítani igyekezzünk, azokból meríti az erőt es bá­torságot arra. hogy a divatos íolszogsegeket a Ini- inor magaslatáról tekintsük s ítéljük meg s alka­lomadtán elmondjuk — jobbra balra tekintet nel- kitI — a mit. helyesnek, igaznak, jónak velünk. És nem iró a z . a ki bérért, haszonért- vagy tapsért dolgozik ; az igazi iró szem«* * lolihe néz e gyarlóságoknak, s nagy mesterei a Shakespeare-k, língo \ ietorok. Carlyle Tamások. Lamartine-k. Kossuthok. Eötvös Józselek és Szeehenvik szel- lemvilágát vizsgálja és igazságait, meggyőződését 
általános emberi szempontokból állapítja meg, nem pedig azzal a ezélzattal. bogy napi nioiido- kája valami falusi |»ötentát kényes tűiéit megesik-la túlozza.Ne örüljenek azért soha azoknak, a kik Önöknek liizeíegnek. mert azért, rendesen konezot várnak: hanem igyekezzenek keresni az igazsá­got. velünk ha hdiet. s akár ellenünk is ha kell. — Azért magyarok maradhatunk mindannyian, s egymás véleményét tisztelve többet használhatunk a közjónak, mint a mennyit árthatunk egymás­nak. ha erőszakkai nyomják el az őszinte meg­győződés szavait.Egész divattá tették némelyek, bogy a ezik- keimben sohasem azt olvassák, a mi bennök meg van Írva, hanem olyanokat, a miket szeretnének ha bennök volna csak azért, hogy annál jobban üthessenek. Pedig <*n — bármily hevesen itelek sokszor magánbeszélgetés közben — az irotollal kezemben sohasem tekintek (‘gyes emberekre, hanem mindig a dolgok magaslatán vagy mely- segoii csillogó igazságokra. H ogy telreerteiiek inogn o  n n ü«okos ombeivk is. arról nem tehetek: Hegel, a nagy német bölcsész, sem átallotta mcgvailaiii, hogy őt egyetlenegy tanítványa értette meg. es az• ™  •  V # •  #az egy is — — félreértette. Azt a roppant ne­midet bizonyára nem tudták megérteni, engem meg mindenáron félre akarnak érteni.Tudom, hogy a mai korban, mikor a liatal-V •inasok kegyének vadászata egész politikai és tár­sadalmi elméletté nőtt, nem hasznos dolog, ha az •ember ideáljaiért él és küzd: de arról is meg vagyok győződve. Iiogv az én igazságaim csak- ugyan iaazsáf/ok. inelvek azok voltak már évezredek előtt és azok maiadnak évezredek mnlva is. Ha Önök is igv vannak meggyőződve -a saját igazságaikról : ám tiporjanak el. de én mindig azt hiszem. Iiogv az Önök igazságait ésc; < . ~  kaz én igazságaimat nem különbségek, csak fél­reértések választják el.Nem azért Írom ezeket, mintha félnék tet­teim következményeitől, mert hiszen a szenvedé-
— a mi érdekli; csakhogy végiv nem lamentál a fü­lembeS valóban, Alice ismét vidám, jókedvű lett: arezá- ró| boldogság sugárzott, szemeiben az üröm lángja lény­lett. — Most már szellemes szavakkal lelelgetett a neki bókul'» liatal embereknek , kik körülrajongták. S ez igy tartott hétról-hétre. hónapról-hónupra, évről-évre.*Eltelt a harmadik év is ! A  in ült télen engem is bevezettek a Szentmarja}' szaluiba. Alicet még jogász- koroinból ismertem: de mióta férjhez ment, még nem nem láttam, ugyszinte Tibort sem, kit önkéntes korom­ban ismertem meg. midőn ö volt a hadnagyom. Emlék­szem még nagyon jól ezen találkozásra. Este az operá­ban voltam: véletlenségböl br. Stocker Hector barátom mellett kaptam helyet. — Előadás után felkértem vacso- ráljunk együtt.„Nem lehet — felelte ő — meg vagyok hiva Ti- borék hoz sói rée-ra! “„Igaz! — mondám — még nem is kérdezősköd­tem Alice után, hogy van? Boldog?“„Kiváncsi vagy V“„Elképzelheted!“„Akkor tudod mit? (íyőzödjél meg erről személye­sen. í»Its hamar frakkot, bevezetlek az estélyre.“Lakásomra siettünk, öltözködés közben ismétlőm esem :Boldog-* A lice?“Oh nagyon! — felelt Hector.„Ne mond! Talán megváltozott Tibor?“„Sőt ellenkezőleg!“„Nem értem!“„Pedig egyszerű! Követi térje példáját. Udvarokat magának. Jelenleg valami franczia vicomte áll grácziájá- ban (ionban de Rogernck hívják.*4„S Tibor nem féltékeny?“„Egy cseppet sem! Különben nem is sokat törődik az asszony nyal “Toilette-emmel hamar elkészültem, s aztán kocsiba ülve Szentmarjayé-khoz hajtattunk. Itt először Tibor üd­vözlésére siettem, ki a kartvázóban időzött néhány tiszt-V  %>társával. Finom, valódi „ A ’A la“ füstbe burkolózva, az­után Hector Allééhoz vezetett tisztelegni. A nő több ba­rátnőjével a salon ban volt, a honnan a „Pean Espagne“ -
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sok iskolitjúO.-iii nőttom föl s az e m W M g  tőrt,- notoibül azt tanultam, hogy az igaz oinboiyklogtőliliot SZOIIVOIIllek. Som nem azort műn. nnnllM kegyeikbe akarnék befurakodni, mert sem sz.uk- sógöm, som vágyam nincs arra. Imgy hoosulotos umnkámnn kivf.l ogyóhhol <;rjok <•! «•lonyokot. Egyszerű, lisztes polgári állásomban jól érzem magamat, s magas állások, külső sikerek nt.m sohasem kapaszkodtam, sőt önként váltam nieg töhb m egtisztelő, bizalmi állástól, melynek áráulönérzetem I< d á I (lozá s;i k i vá n ta to11Nőin vágyom másra, <*sak arra. hogy Isten­től nyert (‘tőimmel az igazságot szolgáljam, s a nyugalomra, melyet sem az tülök kegye, sem iií jutalmak nem adhatnak meg nekem, hanem megadja egyedül lelkem nyugodt öntudata, hogy üldözzenek, nevessenek hi. vagy éljenezzenek, én minden körülmények között meggyőződésem szerint az igaz utón járok. — Ezen az utón sohasem vezetett a hizeigés. ezentúl sem fog ve­zetni soha Nem vágyom rajta magasba jutni, de azt is hiszem, hogy ez az ut a m élységbe nem vezethet. Kevesen járnak rajta, de a kiket ez utón magam előtt és inellett látok, azokkal er-deines együtt haladni.V •Rimaszombat, 1804. november 6.
Lőrinczij Gyfirfiy.Mcíívoí rendkívüli közgyűlés.O  J  * •A mu<> wszorte m;iüv énlekloilést keltűit «lolisinai% ( rügy tárgyalására a megvebizottsáiri tagok nagy számban jelentek meg a folvo lm (í-áu Rimaszoinbatban tartott rendkívüli megyei közgyűlésen, melyet Hámon László elnöklő főispán* üdvözlő s »vakkal nyitott meg, mire 

Fornrth aljegyző újból felolvasta a belügyminiszternek lapunkban már limitkor ismertetett rendeletét, melvlyel a |Misina és (ílesinger teseheni czéggel kötött s a megye által jóváhagyott első szerződést, valamint a már szintén közg\ülésileg jóváhagyott 2ő(MMI fitos egyezségi ajánlatot a belügyminiszter megsemmisiti, uj árverés kitü-.ését, s az átadásnál szerepelt törvénytelenségeket és bűnös mu­lasztást elkövetett tisztviselők ellen fegyelmi vizsgálat mcnndilását s a hobsiua hátrányára okozott károknak a bűnös tisztviselők által való megtérítését rendeli el.Az iigv megvizsgálására és jelentéstételre a limitközgyűlés Török Bálint elnöklete alatt egv bizottságotküldött ki. melv az állandó választmány' ö-én tartott illése• •(»lé az ügy alapos tanulmányozására valló s nagy gond­dal kidolgozott jelenté t terjesztett. Felelőssé teszi ebbel! a központot Vzéit, mert a (iriinmanu felebbezését az iratokkal együtt négy hónapi késedelemmel küldte fel a miniszterhez: beigazolt tényként konstatálja a bizottság. Iiogv hobsiua város polgármestere, főjegyzője, tőüg'ésZo a szerződés írásánál és a fa eladásánál jelentékeny sza­bálytalanságot követlek el. — Javasolja, Iiogv a hobsiua • ráltal (í lesingerrel megkötött s már közgyiilésileg jóváha­gyóit 2ŐIMIO fitos szerződésnek a belügyminiszter áltál való niegerősitését kérelmezze a közgyűlés, már csak azért is. mert a la jel*ntekenv része ellmrdatott. részben sokat veszi- tett érti k* bői, s igv I Misina városra nagy kár hái ulna az újabb árverés kitűzése által, melyen bizonyára nem kapná meg a ,fa  mostani árát Javasolja továbbá, hogy llohsina városának az ügyletben részt vett tisztviselői s az alispáni hivatal »»lien a legyei mi eljárás indittassék meg.A bizottság jelentésének felolvasása után elnöklő 
Hámos László főispán bejelenti, hogy llohsina polgár­mestere a város képviselőtesttilete megbízásából egv kér­vényt nyújtóit be a közgyűléshez, melyet pártolólag kér

i
al ölelkező „Lotus Blossonis“ -illat s a nevetés messzire elhatott. Alice mellett egy phantasie-székeii egv elegáns szép. fekete bajiiszu és hajú liatal ember ült feszes esté­lyi öltözetben, Hector megérintő vállamat:„Ez a vicomte — sugá halkan.Szentmarjayné elé léptünk.„Méítóságos azszonyoiu — mondám — örülök, hogy régi ismeretségünket felújíthatom !“(I mosolyogva nyújtott kezet; aztán a vicomte tele fordulva, irancziaul megjegyzé:„Mon eher vicomte bemutatom önnek egy leány- kori ismerősömet!A vicomte felemelkedett s kezet fogott velem, a legkifogástalanabb mozdulattal, melyből azonban kiérez­hető volt a tartózkodás, de egyszersmind a francziásc *könnyüvérüség:„ Ir a m ! El vagyok ragadtatva!“A bemutatkozásokon átesve, szemügyre vettem Ali- eét. Kissé meghizott, haját lazán, valami bravúros ka- czérsággal illeszti frizurába, mi által areza és egész mi­volta teljesen átalakult, nem hagyván meg a visszaemlé­kezés csekély szikráját sem az egykori naiv, szende Szerencsy Alice-ra . . . .  Teljesen századvégi, Fin de siécle, jukker asszonynyá lett.*Nem rég találkoztam Szentmarja}' Tiborral. Arczári valami fásultság, vagy talán elfojtott düh jelei voltak láthatók. Hanyagul telelt üdvözlésemre.„Hová mégy kérdeni. . . ? “„Szellőztetem a fejemet!“ felelt ő kissé hátratolvaa i;i Hogy van a feleséged?“Tibor keze ökölbe szorult, ajka idegesen vonaglott, szeme rád szikrákat hányt.„Alice — szólt vegre rekedtem — megszökött a vicomteal! Igen! — ismétlő — megszökött! Megcsalt’ és hozzá még — folytatá kardjára ütve — és hozzá még

fpltcrjcsztetni a minisztorhoz. s melyben a irfMKl fitos szerződést miután az a városra nézve minden tekintetben k#M,v.-zo -  kéri jóváhagyni. —  A közgyűlés eliez hozza-Fzutári az állandó választmány ez ügyben hozott határozati javaslata olvastatott fel. Ez mindenek előtt ndies elismeréssel méltatja a kiküldött bizottság mükö- ,1,-sét és headott jelentését, (elsorolja mindazok neveit Dobsina város tis*tikarál»ól, leik az ügyben szerelitek ,kik a polgármesterrel élükön legvclmi eljárás aki voiiau- dok. Javasolja továbbá, hogy Mvkt Hy uh városi főjegyző, ki a szerződésben (»0 katasztrális hold beívelt kövelkeze- tc.seu (),').7 kit.  holdat irt be. s egyes iratokat be nein iktatott, továbbá SrJnuid Román városi erdömester. ki a becslésnél és átadásnál követett el szabálytalanságokat 
állása!,-lói fWfiiyrsztr.ssrark. s íéllizetésiik megvoiiiissék ; továbbá olrendeleiidőnek véli a vizsgálat elrendelését az alispáni hivatal ellen, s eziránt e közigazgatási bizottságmegkeresését tart ja szükségesnek Megbizatni kéri a doli- smai polgármestert. hogy a telíti tis/tv ítélek mögt* I* lo helvetteshéséről saját hatáskörében gondoskodjék. - -  A b zottság véleményével egyetertöleg javasolja végül, hogy a belügyminiszter kéressék fel iránt, hogy hobsiua városának (ilesingerrel lolvó évi április hóban kötött > a koZgvülés által jovah.iuyott szer/.od(‘set er»»"itse meg.Az Vili. vál. e javaslatai a közgyűlés helyeslései logadta.A  tárgyhoz elsőként

Ilontrmiszn László sdispan sz»dt. ki beismeri a mu­lasztásokat, s kéri a bűnösök megbüntetését de a bizott­ság jelentésének ama részét, melyben a roszalást fejezi ki a központban történt mulasztások miatt — kéri kiba- evatni; mert hiszen a vizsgálat csak most rendeltetik el, s ennek praejudicálni nem lellet, csak címek lehet hiva­tása kideríteni a mulasztásokat, s azután ha kiderül­nek — kifejezhető a roszalás Ajánljak ülődben elfogadás­ra az áll. váll. javaslatát.Szavaira csakhamar reflektált Ifrrrssi/ Bertalan, ki szószerint kéri tudomásul venni a jelentest, abból ki­hagyni nem szabad, mert hiszen épen az alispán által a mulasztások len forgása beismertelett s az ezek telelt k' fejezett roszalás képezi az alapját és kiindulási pontját a fegyelmi vizsgálatnak. Teljes elismerését fejezi ki a bizo t t ­ságnak működéséért, s elfogadja az áll. vál.-nak erre ala­pított javaslatát
Knhimfi (iéza orsz. képv. szólt ezután általános figyelem közt s szép szavakkal adott Jkifejezest ama j<d- eső érzésének, Iiogv a vármeg.e k »zgvülese előtt nyílt alkalma saját reputációja érdekében fényes elégtételt nyer­nie. Miután hobsiua városának karát nem kívánja s aztseiii szeretné, ha az ügyben talán löhünös egvé»n lüintet-~ *lenül menekülne, elfogadja az áll. váll. javaslatát, s ké­relmezni ajánlja a 27)000 foltos szerződés jóváhagyását. Fz ügy kapcsán azonban azzal a kérelemmel fordul avármegyéhez. Iiogv ezután a községi vagyon eladásánál•  »  *nagyobb óvatosságot tanúsítson, sídia a törvénytől el ne•» ,  »térjen s akkor nem lesz kellemetlensége
lloninnisza László alispán törvényre hivatkozva mutatja ki, hogy ő akkor, mikor a szerződés elfogadását nyugodt lélekkel ajánlotta a közgyűlésnek, teljesen jóhi­szemű i«»g járt el.Ezután .1 tol mir József, ki a bizottságban működött, annak jelentését ismerteti és bővíti ki.
Stonhtifh Béla hobsma polgármestere arra kéri a közgyűlést. Iiogv a felfüggesztett tisztviselőket hagyják meg hivatalukban, mert a helyettesítésre alkalmas egyént nem tul hobsinán Egyebekben vár,a uvug*»ltaii a te- gy» Imi vizsgálatot Ezt mondta A7<7.7 főjegyző is. ki rá nézve igen súlyosnak találja a büntetést, miután ö az ira­tokat az átadásnál bemutatta az alispánnak, s akkor nem kifogásultatolt seinini • a sziM'zödést pedig a tiszti ügyész kérésére, miután az járatlan volt az ügyben — privát- szivességböl fogalmazta meg. Miután azonban úgyszólván a varos becsületéről van szó, aláveti magát ennek érde­kében a vizsgálatnak.
I)r. Szalut Samu megyei főorvos a polgármesteriménti felszólalását ügyeimen kivid hagyni kéri. mert a• * •íellüggcsztett tisztviselők nem működhetnek tovább, s mert épen a hobsiua érdeke kívánja azt. Iiogv az igaz­ság kiderittessék. s ezt a vizsgálat által fogják elérni.
Máriássy Andor volt az utolsó szónok, ki a 2.’>(HK) írtos szerződés jóváhagyását már csak azért is kérni ajánlja, mert a kár — melyet a rendelet a bűnös tiszt­viselők által kíván megtéríttetni — most már egyáltalán meg nem állapítható; s igy Dobsinanak nagy vesztesége volna, mert 2ötMK) irtot most mar nem kapna a fáért.A tárgyhoz többen nem szóltak s ;i feltett kérdés- re a közyynlrs ryyhanyulay dpnjadta az állandó választ- 

many határozati javaslatát.A közgyűlés több kisebb jelentőségű ügy tárgyalásaután veget ért.

egv civillel ! ! “Este van! A menvboltozat óriási kupoláján mint apró villamos izzólánipácskák gyulladnak ki a ragyogó csillagok ezrei; s én belebámulok a bűvös esti levegőbe, s elgondolkozom soká-soká a szegény Alice történetéről.

I jonezok lifiségeskiijc.A múlt évben kiadott legfelsőbb rendelet értelmé­ben ez idén másodizben voltunk tanúi annak a szép üii- nejKÍlynek, mikor a bevonult ujouczok a hűség-esküt a tisztikar jelenlétében ünnepélyesen leteszikA  róni. kút ti. templom még mindég nem lévén res­taurálva, november hó 1-én a fogház-kápolnájában tarta­tott az ünnepi mise d. e. 12 11 órator, mely alatt Uancr József főhadnagy vezetése mellett kivonultak a tüzer- ujonezok, s később a szabadkai méutelep ujonczai. kör­ben gyülekezett a tisztikar, teljes díszben, élén l ’umtörti 
liosvnauer József ezredes, ezredparancsnok és hovávs József őr nagy gyűl, s a Huszár-téren ellielyeztck.igy szé­pén felékesitett ágyút, őrséggel körülvéve.Az istentisztelet után a kaszárnya előtt az ágyuk körül telállittatott a legénység s a tisztikarból előlépett 
llosenaurr József ezredes, s a legénységhez német nyel-o j  O %ven, messze hallható, érozes hangján következő szép be­szédet intézte:

hatónál:! Itt a íállauat, melyben ti, mint a cs es kir. seregije lépett liatal katonák. O csász. és kir. I ’el- S(*genek. a legfelsőbb hadúrnak, ünnepélyesen hűséget és engedelmességet esküdni fogtok.Ezen ünnepélyes esküvel szent fogadást tesztek arra hogy mini bátor, derék és becsületes katonák, minden körülmények között hűségesen teljesítem fogjátok, úgy



lekében, mint háborúban egyaránt ama kötelességtekct. miket nemes hivatástok elétek szab.Legyen mindenkor élénk emléketekben ezen szent ••skü, inelylyel leglenségesebb császárunk és királyunknak hőseget. úgy neki mint elöljáróitoknak engedelmességet lohadtok s a .Mindenható Isten, ki fogadástokai s eskü­töket hallotta s kihen híznotok kell. mej; lúg benneteket s‘‘-it'*ni mindenkor s megóv a veszélytől az elet legne­hezebb es legválságosabb pillanatában is,I tana horúrs Jozsel omagv tiszta magyaros ki-■ejtéssel rs szónoki lendülettel mondta cl a beszédet ma­gyarul. végül [unter Jo/scl i--m*•!«*11»• azt tót nyelven.Az ágvmul sz» nihcn sorakoztak először a német­ajkú tüzér- os ineiitele|ii iijoiic/nk s I.msl-St In tn h Olló tohadnaev telolvasta előttük az eskimiilllát. mel\et a le- geiívscg utána mondott: ;i magon* iijoiiczoknak Xéntelh dános liadiiags . a tota jkuaknak : I Untre Jo/set luhadnagv olvasa tel az oskümiulál. mely szerint a lebeny see; **j|el- nappal. szárazon és vizen, szóval mindenkor és minden­hol tői hetimül megtartandó hűséget esküszik az uralkodó- háznak. tábornokoknak és összes feletteseinek.Az eskü elhangzása után az ezred parancsnoka :lioseuaiier és a tisztikar tagjai állást foglaltak a törvény-• '  •f /ék in »diel t, «‘s előttük Bauer lohadmgv vezetése alatt, a kiirtok harsoeása közben detiliro/olt a lelcsküdött ujon- ezok csapata.Az ••skü letételét, s a díszelvonulást szép számú kö­zönség nézte végig.

•>. Az egyleti könyvtár ügye.4 . Indítványok. folyó ügyek.Tiszolez, 1894. október hó ;»1.
tlárossif ['mire, jköri elnök.irok <*s v(*üvosíkk.

II át n s v Endre színtársulata folvó hó lkán meg- • •ke/ille városunkban az előadások sorozattál. A bórlet- o\ii|tés meglehetős sikerrel járt. s a derék igazgató. kit k«»zötis«><riink két e\ óta a vidéki színigazgatók mintaké­pének s i<r,.|i íioves színésznek tanult megismerni. *»lé«r• * * .  §kedvező aiisjáeiumok között hozta társulatát városunkba, melynek p’ iiertö es mupártolo közönsége bizonyára nem is vonja meg támogatásai az igyekvő é*s jó erőkből álló társulattól.Szombaton — nov. lkán — volt a bemutató előadás, melyen a társulat összes tagjai közreműködtek A prolo- got B á t o s v n é  Bolgár Fanni igen szépen, sok érzéssel es hatásosan szavalta. Körülötte foglaltak beivel a társu-Vlat tagjai, kik a prolog után a hymnust énekelték el. — Kzntan . . M e l i n d a “ ezimíi egy felvonásos vigjátékot adták elő, melyben B á t o s y  a féltékeny férj szerepét kitűnően játszta. A szép számú közönséget jóízűen meg- karzagtatták K is  F á | f f v és B o I g á r Béla (S/.ö-nvü **s Szükség) ügyes mókáikkal II e I t a i n é (Szik ni né > a tiatal
W, v  s  f..kékliai is.ivas“ non vöcskét jól mutatta be, inig az eré­lyes anvóst (Szikiamét T á r n á i  Lidi személyesítette kellő • • •.gyakorlattal.u — Helejezésid J ' z i g á n v  b á r ó “ egv felvonását láttuk Sally e> t z pia szerepelaMi L F e r e z e l  Mari és B e r a Rózsával. Klőbbi szép és helyenként igen kellemesen csengő hangja már ismert előttünk : utóbbi egyes alt-baugu éiiekrészeit tisztán és igen kedvesen éne­kelte. Mindketten rokonszenvesen mutatkoztak be. kár, hogy partnerük K o r á n d y  i kinek neve a szinlaprél ki­maradt) indisponálva volt s nem juttathatta érvényre esino.stenor iiaugiát. H á t s v me„nverő (iábor diák. B o l g á r«• •Béla jó Zsupán volt.\ asárnap a „ k o n d o r o s i s z é p e s a p I á r n é“ Deivkv népszínművet adták kis közönség előtt. A darab maga nem sokat ér. esak ugv lieur/.seg a lobetetleii és nem indokolt I ndulatoktól A szereplők igyekeztek a darab hibáit feledtetni, és eltekintve egyes ízetlen túlzá- soktól, melyeket joizlesü es intelligens közönség elolt el­követni nem illik — jól játszottak. H e l t a i  a számadó l ’sergó Laezi szerepében nagyon „szalonmassig“ volt. Halát csinosén énekelte Bársony Istvánt B á t o s v  kitűnően

W  Vszemélyesítette, L n r  a ml v n e Herezel Mari Trézsi sZe-rejlőben elemében volt. Szép dalait többször megujrázták.A többi szerepekben kiváltak: L o r á u d y  (Kajla Tamás)és I a r n a i Lidi ( Bebék t. H e 11 a i ti e. ki a szerencsétlenleány Borús Julesa szerepét sok érzéssel és Itatással « ■játszta. 1) u l i e l i  Mariska szeretetreméltó Böske volt, jtartnere B o l g á r  Béla az iigyefogyott szolgalegényt elég sikerrel mutatta be.Kedden sZfp közönség előtt adták a „Mongodin ur felesége“ czimit boliózatos vigjátékot. Cselekménye a da­rabnak nines, de van benne annyi jóizii humor s annyi kaezagtató jelenet, bogy a darab előadásával igazán kel­lemes szórakozást szerzett a közönségnek Bátosy. A pikan­tériák kissé erősen domborodtak ki. Az est hőse Bolgár Béla volt, ki Mongodin urat. a pipogya férj szerepeljenigen sok közvetlenséggel mutatta b«*. A kés történeteitek elmondásával, majd mint álomkóros jóizii kaezajra bírta a mrg olv komoly nézőt is: mókáival mimikájával és játékával egvarant nevettetett. Méltó társa volt neje Ro­zália t Bátosy né Bolgár K;ini) az erények lelkes őre, ki a kés történetével bámulatba ejtette még a prefektust is. A  Zsarnok feleség szerepét pompásan játszta; csuj>a ter­mészetesség volt s ebben teljes sikerrel versenyeztek vele: Beta Rozsa (Clorinda) és Bulid) Mariska (Lueienno.) Mindketten ügyesen és elevenen mozogtak, s teljes si­kerről feleltek meg feladatuknak. Heltay ( Fougerollesl kissé színtelen volt, sem lianghordozása. sem modora nem telelt meg szerej>enek. hiányzott a kellő otthonosság es elegancia a párisi lesto mozdulataiból. Lgeszhen véve az előadás jó. mulattató voltSzerdán, tegnap este a „Szultán“ Verő kitűnő oj»e-rettje került színre.»■—  - —  •■. ■'    ■ " *  * * ■

A gömörmegvei általános tanító egylet rimaszom­bati járásköre az idei őszi közgyűlését f. évi n o v e m ­ber  ho 14-i k napján délelőtti 9 órakor a rimaszombati községi fiú-iskola taiiáestermében lógja megtartani, melyre az egylet tisztelt tagjai és a tan ügy barátok ezennel tisz­telettel meghivatnakA g y ű l é s  t á r g y a i :1. Próba-tan it ás az Írva olvasásból a leányiskola I . osztályában. Tartja: Hegedűs Zoltán.
•j Az osztatlan népiskola hotiajtokra feloszlott tan­menete“ ezimii tételnek tárgyalása. — Előadó' MikulásJános.

!

l  ó n r l  e l je « ;)  «í*». (írót C s á k v  Árpád huszártoiiadnagy e lio ;» en váltott jegyet Jánosiban Nváiv R°za báró kisMss/.oiiyiival. bíró N v á r  \ Sándor és Rotíi B o r h e l y  Baulina kedves, bájos cs szellemes leányával. Meghatóan emelte a I ülónben szűk esaládi körben végbe- ioc!i! eijegyzesj ünne|>‘|yl az a körülm>uiv, hogy a |egv- u v urukét az aggastyán nagyapa Rotíi B o r b é l y  László esorelte ki s adta ál áldó és intő szavak kíséretében az il|ii jegyeseknek. Állandó boldogság kisérje életútján aboldog ifjú párt !Vizsyalobirak kinevezése. A m. kir. igazságügy- miniszter az is in . évi X VII. t-ez. ib>. $-a alapjan a rimaszombati kir. törvényszék területére vizsgálóbíróul : v o z á r v  (iyörgv kir. törvényszéki bírót : állandó helyet- lesül: A ltd  o r I f é r  István kir. törvényszéki bírót ren­delet ki.Esküvő. A n d r á s s v  László helybeli előnyösen is- iih*ií lt*nVk(*i»r>z i. lm ií-:iii oskiiilöti örök liűsóirot a• I  phelybeli reI. teiiijilombaii K a l a s  (iizellának. Az eskii- vőn nagyszámú közönség volt jelen.Előléptetés. Lapunk múlt számában közölt előlép­tetésekből himaradt a nálunk népszerű tüzér kapitány Lo r e n c z Bernát név«*, kit első osztályú kapitánvnyá léj»- fetelt elő t) Felsége Megemlítjük egyúttal, hogy Lorertez kaj»if;íny nyolc/, heti szabadságra utazott Csehországba.Áthelyezés. K o v á e  s Anna lijitészentniiklósi óvónő, ki hnzamosahh ideig működött Tamásfalván, mint a hi­vatalos lajthan olvassuk, a szilágy-csehi állami óvodához helyezteti át.Eljegyzés. V e e s e y  Dezső mérnök, a fiileki járás úthiztosa a uajHtkban jegyezte el Lyukva pusztán Vajda Ilonát, megyénk egyik kiváló nagybirtokosának Vajda• • *  ~  *  . *tFeruináiidnak szép és müveit leányát. Állandó és za­vartalan boldogság legyen osztályrészük.^ V  %/l i  g }  K ü ii  p l o i i i  s z á z  é v e nA jiálfalvi ev. reformált leánvegvliáz közönsége nov, 4-éu • • •templomi örömünnc|xdyt tartott, temjdoma száz éves fennállása emlékére s annak ez év folytán történt meg- újítása örömére. K kettős eszme vonult át az egész isteiiitiszteleten, a mely a zsúfolásig megtelt templomban 10 órakor vette kezdetét s délutáni télkettőig tartott. Ez alkalommal a bevezető imádságot derbes Bal rimaszom­bati lelkész és egyházmegyei tauácsbiró mondotta, széjten csengő hangjával s annak nu gfelelő imájával jótékony riligásban tartva az áhítatot. I tárnia Fsa bay Bál halogi lelkész s egyházmegyei t.inácshiró lépett szószékre, érde­kesen fejtegetve az Isten házának örökre maradandó becsét és fontosságát, a melv az embert igazán emberré képezni, s az Istenbe vetett Ilit altat boldoggá kívánja tenni. Broletai ihlettel és uvomatekkal elmondott besz.ede mélv hatást t «t t a gyülekezetre. Ezt köveőleg az egv ház• • n  n *lelkésze a pálfalvi ev. rét. egyliaz történetét olvasta fel. Az istenitis/telet magasztos záradékát az úrvacsora ki­osztása kéjtezte Az uras/taii feletti agendalis beszédeket Kiuicz Károly zellerjei lelkész és számvevőszéki jegyző mondotta, találóan sy.üve bele az alkalmisagot szépen ki­dolgozott nvomoii járó urva(*sorai beszédéin* es imádsá­gokim Isteni tisztelet közben az éneklők;'!' több Ízben sze­repelt. jól begyakorol? darabjaival a közönség tetszését érdemelve ní. Ez. alkalommal az urasztalát özv. Siroki Andrásné látta e l: Kovács Bálné. \ arga Erzsébet jiedig nem rég elhalt egyetlen fia emlékere egv értékes bibliát ajándékozott az egyháznak. Nem lehet említés nélkül hagyni a pállalvi nők dicséretr méltó buz.góságát, kik a temjiloini s/.ekek és falak testcsere Hía trt önkéntes ado­mányt hoztak össze. I gvanezek a lelkes nők tizenhat év » * ' •előtt is jelentékeny áldozatot hoztak, vevőn egy szép kenvérosztó ezüst tányért s két egyforma nagyságú, belől aranyozott ezüst poharat 145 frton az urasz.talára. Adja Isten, hogy a száz év utáni pálfalusiak is igy szeressék a templomot. r. IA gom őri fiatalság köréből vettük a következő sorokat: A gömörmegvei egyetemi ifjúság körének javára Dapsv Viktor ur 20 Irtot gyűjtött az elmúlt szünidőben. Ez összeghez adakoztak: Dapsv József ur 10 Irt. Krscli Elemér ur 1 trt. Dajtsy Viktor ur f> trt, Baezek Emil ur 4 Irtot. Ezen fisszeget a fent nevezett czélra köszönettel átvettem. Eelkérem egynttal azon urakat, kikm l gyűjtő ivek vannak, hogy azokat, minél előbb a pénztárunk ezi- mére elküldeni szíveskedjenek. — Budapest, l s ‘tl4 nov. 4. D a p s y  Viktor, elnök. B á t h o r y  Andor, pénztárnok.A zemplenmegyei agarasz-egylet múlt hó 2‘J .  és :40-án (íálszéc^en tartotta agárversenyét. a nevezett 14 agár között II á m o s Aladár gömörmegyei földbirtokos két kitűnő agara: a többszörös billikomos hires ..Szarvas“ és ..Kedves“ is résztvett. Előbbi a nagyszámú és előkelő közönség tetszését nyerte meg, s az elsők között jött be.Ünyyiikossayi kiserlet S. K pénzügyőr mult hé­ten ismeretlen ok miatt öngyilkossági kísérleteit követett el. Szolgálati fegyverével vállát keresztül lőtte, s cseppet sem aggasztó sérülésével Hőiteken maga lábán ment ki s vétette fel magát a közkórházba ápolás végett.Kosznet újabb ajándékozásért. Nem régen jelez­tük,  hogy Len key István ur a jánosi-i népkönyvtárat leg­közelebb értékes ajándékkal gazdagította; azóta újabb jelét adta ezen kulturezélu intézmény iránt évek óta tanú­sított honfiúi nemes áldozatkészségének, amennyiben |>ár nappal ez előtt ismét egv tekintélyes értékű, több kötet könyvből álló adományával gyarapította azt, az ő melegen érző szivének ezen újabb áldozatkészségével is hálára kötelezvén, nemcsak ezen könyvtár tulajdonosait de an­nak olvasó közönségét s a közreműködés minden igaz barátját is Fogadja tehát a könyvtár kezelőségénck leg- bálásabb köszönetét!Színházi műsor. Ma csütörtökön ismét újdonság kerül Wildenbrucli, mindenfelé nagy hatást keltett: ..Bú­bos pacsirta“ színműve. Pénteken szünet. Szombaton a még itt elő nem adott remek oj>erette: „Fanrhon asszony leánya“ ; vasárnap is újdonság megy a „Dadai uzsorás“ ezimü hatásos népszínmű. Az előadásokra feli»ívjuk kö­zönségünk figyelmét, s jelezzük, hogy B á t o s y  Étidre igazgatónál még mindig lehet bérelni az előirt árakon.Az orosz czár halala iránt általános az érdeklődés mindenfelé. Az „Ország Világ“ , hogy kielégítse ezt az

érdeklődést, bemutatja olvasóinak sikerült kéj»ben az el­hunyt uralkodót és özvegyét, az uj ezárt és menyasszo­nyát, (ivörgv nagvherczeget s a livádiai kastélyt, a hová gyógyulásért ment, és halálát lelt«; Sándor czár. — Az „Ország Világ* változatos tartalmából ezenkívül kiemel­jük a következőket ‘ B. Márkus Emíliát, a nemzeti szín­ház nagy művésznőjét lát juk legújabb diadalmas szerepé­ben a „Cliarilas“ -baii. Huszár Adóit és Klapka (ivürgy síremléket eredeti felvételben, eredeti rajzot Unities/ Ka­rolyiul. divatkéjieket, felvételeket a ja|ián haditahorhól. ( zik kei i u/.t e!>u sorban említést érdéinél Matlekuvits Sandoiii. u. a \u|i áll.iintilkíirnak. kivált* értékű aktuális közleménye a guzdasá" k«*réhól, \ aduav Kárelv csevegésti Szuinalia/.v István sz.éj* novellája, (iyf*rkf»uyi K elbeszé­lése, Adorján Sándor heti tárezája, hr Kemény Emire költeménye stb. /euerovatabau kel «• LI a I haugie<rvmi>lb'>k-* P • w P .lotí̂ t hoz I>artaIus Ísl\;iiitol, joii(‘\ii l\oiii|ionis(álói, KiVsz- letesen megemlékeztünk erről az értékes számról, mert olvasóink ügyeimét fel kell hívnunk erre a kiválóan szer­kesztett, nagybecsű s mégis oly olcsó (negyed évre csak 2 írt, félévre 4 Irt, egész évre 8 Irt) képes újságra. — Mutatvány számokat a kiadóhivatal ingven küld, ha ez­iránt levelező-lapon hozzá fordulnak. ( Kiadóhivatal: Buda­pest, V . ,  Hobl utcza 7-ik sz. )Hivatalos közleménye l\.
r a l y ú z a l .Üli>9. szám. — A  vezetésem alatt álló rimaszom­bati kir. törvényszéknél üresedésbe jött s az 189:4. ÍV . tcz.-ben megállapított illetményekkel javadalmazott irnoki állásra a nagyméltóságu m. kir. igazságügy miniszter ur­nák folyó évi október hó 2t>-an 4f>09. ÍME. szám. alatt kelt rendeleté folytán ezennel pályázatot hirdetek.Felhívom ennélfogva mindazokat a kik ezen állást elnyerni óhajtják, hogy az 188:4. I. t.-cz. 19. $-ban elő­irt képzettségüket és nyelvismeretüket igazoló okmányok­kal felszerelt saját kezűleg irt kérvényeiket a bírói ügy­viteli szabályok megleleloleg ezen hirdetményneka hivatalos lapban harmadszori megjelenésétől számított négy bét alatt hozzám annál bizonyosabban nyújtsák he, mert a később érkező kérvények ligydcmbe vétetni nem fognak.Megjegyzem, hogy ezen állasra csak oly egyén fog kineveztetni, a ki a telekkönyvi vizsgát sikerrel letette, és hogy a hason képzettséggel biró kiszolgált és igazolvány­nyal ellátott altisztek az 187:4-ik il-ik t.-cz. értelmében elsőbbséggel bírnak.Rimaszombat, 1894. november hó f>-én.Kubinyi Aladár, kir. tvszéki elnök..4 i-b* jtési  li íbmI«*! m o n y .Blitin. szám. — A rimaszombati kir. ügyészség feli • *iiírveletv «Ilatti kri^pniiti t*s a hálósatok t<‘rnk*U*n h*\o rozs- nyói, tornallvai, rimaszécsi és nagyrőczei kir. járásbíróság- fogházakban letartóztatott foglyok és rabok rendes él* l- mezősének, valamint a bet«*gek számára orvosi ívmlel- veny alapján kiszolgáltatandó eladagok **s élelmi szerek­nek az lS'.ta évi biztosítása tárgyában folvó évi október ho 9-«mi megtartott árlejtés eredménye a nagvmélt. m. kir. igazságügyiminis/terium által el nem fogadtatván, ennek a jövő 189"). évi január hó 1-től terjedő egv esetleg há­rom évre leendő együttes biztosítása iránt a rimaszom­bati kir. ügyészség hivatalos helyiseimben t. évi november hó DJ d e. 10 órakor zárt ajánlati tárgyal lássál egy he- kap* •sóit nyilvános szóbeli újaid» árlejtés fog tartatni.Miről vállalkozni kívánók azzal órtesittetnek, hogy az ;>0 kros h*;lvegg«4 ellátott s az alábbi kel lékeknek meg-• ' pfelelőleg kiállított es felszerelt, zárt ii'á-bcli ajánlatok az árlejtés megkezdéséig az alóli rótt kir. ügyészségnek nyúj­tandók he.Később érkező ajánlatok, valamint az árlejtés befe­jezte után tett utóajánlatok figyelembe nem vétetnek.Az Írásbeli ajánlatokban számokkal és hetükkel kiírva különajánlat teendő 1. a rendes étadagra nézve fdí dgram' p pkenyérrel együtt. 2. a böjti (112 dgrm ken vér) étadagra nézve, végül :>. a betegek részére kiszolgáltatandó étkekre nézve, mely utóbbi ajánlatnál a számvevőségi leg megálla­pított kikiáltási árakhoz viszonyított százalék leengedés mennyisége tüntetendő ki Továbbá világosan kiírandó, vál­jon az ajánlat egy- vagy három évre tétetik-e.A bánatpénz 5(H) fit azaz ötszáz forintban állapit- tatik meg. mely készjiénzhen vagy szabály szerint bizto­sítékul elfogadható értékpapirnkhaii az ajánlathoz mellék­lendő, a szóbeli árlejtésben részt venni kívánok által pedig az árlejtés megkezdése előtt leteendő, kiemeltetvén, hogy még le nem bonyolított más hasonló vállalatoknak letétben lévő biztosítéka, illetőleg az azokra való hivatkozás az elő­irt bánatpénzt nem pótolja.A kir. ügyészség által nem ismert vállalkozók elő-* %*életük és vagyoni állapotuk iránt magukat a zárt ajánlat­hoz melléklendő, illetve a szóbeli árlejtésnél bemutatandó hatósági bizonvitvánvnval igazolni tartoznak.• i » pA piaezi árak alapján számvevőségi leg megállapított kikiáltási á r : a rendes étadagra és 50 dgr. kenyérre nézve lő  írt őO kr.a böjti (112 dgr. kenyér) adagra nézve 11 kr., a beteg étadagok kikiáltási árairól, valamint a részletes ár­lejtési feltételekről a kir. ügyészség irodájában a hivatalos órák alatt értesülés szerezhető, s az árlejtési teltételek ös- merete, valamint az, hogy ajánlattevő magát azoknak aláveti az Írásbeli ajánlatokban kifejezetten megemlítendő.Rimaszombat, 1894. november hó 1-én.Dr. Hányi, kir. ügyész.

A r a kRimaszombatban. 1894. évi november hó :4-n tartott heti-* t

Tiszta búza . Feles búza . Rozs . . .
tÁrpa . . . Zab . . . . Kukoricza . Bükköny Krumpli . . Köles . . . Széna kötve
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Métormázsán kint Hóktól iterenkintTakarmány szalma . . 1 .10— 0 .0 0  0 .0 0 — 0 .0 0A lo m -szalm a......................  1 .0 0 — 0 .0 0  0 .0 0 — 0 .0 0Zsupszalms.................................. 2 .0 0 — (MM) 0.00— 0.00Dr. K Á R M Á N  ZO LTÁ N  távollétébeii a szerkesztésért !felelős: LŐ R IN CZY G Y Ö R G Y .
1CX X  B i l l ]  R € *  4 - . (es. kir. uOrari szállító) se- lyeimryáru ZÍ K K H IJK N , a privátmegrendelők lakasára közvetlenül szállít: fekete, fehér és Mines selyemszöveteket, méterenként 45 krtól II frt 65 krig post.bér es vámmentesensima. esikos, koezknzntt és mintázuttakat. «lamasztot stl>. (mintegy 1? 10 különböző minőség es különböző szin sárnyalatban j. Minták postafordultával küldetnek. Sváj<-z.ba ezimzett levelekre 10 kros és levelezőlapokra .*> kros bélyeg ragasztandó.

Kiadó birtok.1 lanimezon, ((iömörmegye) egy taqositott birtok, moly 
rét ős legelőből, továbbá hozzá tartózó kényelmes lakas ős gazdasági épületekből áll. szabad közből eladó, esetleg liotni ugyanott a tulajdonos özv. Lengyel Laszloneval.

ISO.
8is

hold szántóföld, 
hold belsőség —kiadó. — Frtekez-

i Ilidegy gyümölcsös-kert a Rima folyó tnlsó part­ján ős egy — 1200 □  öles — szántóföld a felső nyomáson, a cserencseiiyi-ut és vasnt között. — Venni szándékozók értekezhetnek Rimaszom- batban Tompa Mihály-uteza 10. sz. alatt özvegy 
Borsos Jozsefnovel.

Bútorozott szoba.Egy csinosan bútorozott, külön bejáratii hónapos szoba, esetleg bútor nélkül is. azon­nal bérbe vehető Rimaszombatban, Losonczi- utcza 13. szám alatt Özvegy Stelkovits 
Istvannetol.
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1 N K O T I  B A TAjánlja meglepő nagy raktárát
őszi és téli czikkekben

■W V  . .  I *• *•Különösen

Hirdetmény.1897. sz. — Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi LA . t.ez. 102. iíj-a értelmében ezennel hözhirré teszi, hogy a rimaszéesi kir. járásbíróság 18‘.»4. évi 1072. számú végzése hövetkeztében K o vfie«* J l i l i l o * . mI által~  * — •képviselt S a l a m o n  S á n d o r  javára H o l l o  l iar -iiah .'ÍK  % t á r s a  ellen lü l Irt 84 kr. s jár. erejéigfoganatosított kielégítési végrehajtás utján lefoglalt és 34.) Írtra becsült lovakból álló ingóságok nyilvános ár­verésen eladatnak.Mely árverésnek a rimaszéesi kir. járásbíróságnak 1897 1894. számú végzése folvtán 101 Irt 48 kr. tőke- követelés, ennek 1803. évi november hó 13-ik napjától j járó ♦»° 0 kamatai és eddig összesen l ’> frt *.* krhan hiróilag i már megállapított költségek erejéig llarmaez községében leendő eszközlésére (894. évi november ho 15 ik napjá­nak délutáni 2 órája határidőid kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivati* meg. hogv az j érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-ez M7. és 10S.~ ovj-a értelinéhen készpénzfizetés mellett, a legtöbbet ígé­rőnek beesároii alól is el fognak adatni.Kelt Rimaszéesen 18*»4. évi november hó 4 napján.Perecz József, helyettes végrehajtó.
KI- vagy liérlieadandó.( •A Szikszó város batáráb;m. a Kislior- nád — Harsonyos malomárkon levő egészen• nújonnan helyreállított, jó eséssel bíró. 4 köre, külön kendertörövel berendezett

-• l iKi malom ®-az ahhoz tartozó, különálló k or s i s z i ti n e I és i s t á l l ó v a l ,  s mintegy 30  hold szán­
tófölddel azonnal vag\ 1895. évi januar 
ho elsejetői kezdve, kedvező feltételek mel­lett hosszabb időre bérbeadandó. — Felvi­lágosítást nyújt:

. Brósz László,ügyvéd (Kassán.)
Hirdetmény,331. sz. évi LA. t.-ez. -  Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. 102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a rimaszéesi kir. járásbíróság 1804. évi 1820. szúliili végzésé következtében l l r .  l Y r h s t c i i i  J o / .s e f

* » l $ • iügyvéd által képviselt I t o r t ó s z  < * á h o r  javára I .a -  k a t o s  F e m a r z  rimaszéesi lakos ellen 130 frt s járu- • lékai erejéig foganatosított biztosítási végrehajtás utján J lefoglalt és 350 írtra beesőit ló és kocsiból álló ingó- ; sagok nyilvános árverésen eladatnak.Mely árverésnek a rimaszéesi királyi járásbíróságnak i 1991. és 1987 1894. számú végzése folytán 130 fit töke- i* Vkövetelés, ennek 1894. évi május hó 30. napjától járó 0 ° 0 kamata: és eddig összestől 31 fiiban hiróilag már megállapított költségek erejéig Rimaszérshen leendő esz- köziésére 1894-ik évi november ho 10. napjának d e.9 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándéko­zók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881 évi LA . t.-ez. 107. és 108. §-:i ér­telmében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet Ígérőnek becsáron alól is el fognak adatni.Kelt Rimaszéesen, 1894. évi okt. hó 30. napján.Salamon Béla, jbírósági végrehajtó.

n a g y  v á l a s z t é k
női-, leány- és gyermek-

felö ltőié  bon.Meglepő olcsó árak mindennemű czipökben, kalapokban és
fehérnemüekben.
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FLEISCHER TÁRSA
gépgyára és vasöntödéje Kassán, Vám-utr/.a szám alatt.Ajánlja a t. gazdaközónségnek a legújabb tapasztalatok szemmoltartásavai czélsze- riien s gondosan gyártott jóhirnevü gépeit, nevezetesen:

Szecskavágókat kézi- vagy jár­gány hajtásra,
Képuvágókat és tengeri-mor- 

zsolókat,
Olajsajtókat és olajmag-pör- 

kölöket,
ülajniag-ziizókat,

f* *

t T' * * U - . . 1

Őrló- és da rá l ó- m almokat. Továbbá mindennemü
0 szivatytyúkat, gőzgépeket és gőzkazánokat 0 9

szeszgyár-berendezések stl>.
Gépeink, eszközeink és egyéb gyártmányainkat készletben tartjuk gyárunkban.Gazdasági gépeink képes, valamint öntödénk gyártmányai árjegyzékét kívánatraingyen és bérmentve küldjük. I —  0

Rimaszombat, 1894. Nyomatott Kábel) Miklós könyvnyomdájában


